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EN ISO 14688-1:2002 EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 14688-1:2002) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 182 „Geotechnics“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 341 „Geotechnical Investigation and Testing“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus identse tõlke avaldamisega või jõustumisteatega 
hiljemalt 2003. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks 
tunnistatud hiljemalt 2003. a veebruariks. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Hispaania, Holland, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Luksemburg, 
Malta, Norra, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Saksamaa, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik ja Ühend-
kuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 14688-1:2002 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina EN ISO 14688-1:2002. 

!EN ISO 14688-1:2002/A1:2013 EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 14688-1:2002/A1:2013) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 182 „Geotechnics“ koos-
töös tehnilise komiteega CEN/TC 341 „Geotechnical Investigation and Testing“, mille sekretariaati haldab 
ELOT. 

Euroopa standardi EN ISO 14688-1:2002 muudatusele tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse 
tõlke avaldamisega või jõustumisteatega hiljemalt 2014. aasta märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud 
standardid peavad olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. aasta märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 14688-1:2002/Amd 1:2013 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina 
EN ISO 14688-1:2002/A1:2013." 
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ISO 14688-1:2002 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardisation) on ülemaailmne rahvuslike standardimisorganisatsioonide 
(ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad rahvusvahelise standardi koosta-
misega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee 
pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad 
käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, riiklikud ja valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika 
standardimist puudutavates küsimustes teeb ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga 
(IEC). 

Rahvusvahelised standardid kavandatakse ISO/IEC direktiivide 3. osas esitatud reeglite kohaselt. 

Tehnilistes komiteedes vastuvõetud rahvusvahelised standardikavandid saadetakse hääletamiseks rahvuslikele 
liikmesorganisatsioonidele. Avaldamine rahvusvahelise standardina nõuab, et hääletusel osalenud rahvuslikest 
liikmetest kiidaks selle heaks vähemalt 75 %. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. ISO-t ei saa 
pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Rahvusvahelise standardi ISO 14688-1 on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 182 „Geotechnics“ alamkomitee 
SC 1 „Geotechnical investigation and testing“. 

ISO 14688 üldpealkirjaga „Geotehniline uurimine ja katsetamine. Pinnase identifitseerimine ja liigitamine“ 
koosneb järgmistest osadest: 

— Osa 1: Identifitseerimine ja kirjeldamine 

— Osa 2: Liigituspõhimõtted 
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1 KÄSITLUSALA 

ISO 14688 see osa kehtestab koos standardiga ISO 14688-2 aluspõhimõtted pinnase identifitseerimiseks ja 
liigitamiseks nende materjali- ja massiomaduste alusel, mida inseneriasjanduses kõige sagedamini kasutatakse. 
Asjakohased omadused võivad varieeruda ning seetõttu võib konkreetsete projektide või materjalide puhul olla 
vaja kasutada üksikasjalikumaid kirjeldus- ja liigitustermineid. 

Pinnase üldine identifitseerimine ja kirjeldamine tugineb kogemustega inimestele vahetuks (välitingimustes) 
kasutamiseks mõeldud paindlikule süsteemile, hõlmates nii materjali- kui ka massiomaduste visuaalset ja käsitsi 
määramist. 

Kirjeldatakse üksikasjalikult omadusi, mille põhjal pinnaseid identifitseeritakse, ning tavakasutatavaid 
kirjeldavaid termineid, sh neid, mis puutuvad välikatsete tulemustesse. 

ISO 14688 see osa on rakendatav looduslike pinnaste suhtes in situ, nendega sarnaste tehispinnaste suhtes in 
situ ning inimese poolt ümberpaigutatud pinnaste suhtes. Kivimite identifitseerimist ja kirjeldamist käsitleb 
ISO 14689. 

Pinnase identifitseerimist ja liigitamist mullateaduslikel eesmärkidel ning pinnasekaitsemeetmete ja saastunud 
alade tervendamiseks tehtavate mõõtmiste raames käsitleb ISO 11259. 

2 NORMIVIITED 

Järgmised normdokumendid sisaldavad sätteid, mis selle standardi tekstis viidatuna on ISO 14688 selle osa 
sätted. Dateeritud viidete korral ei kehti nende väljaannete hilisemad parandused või uustöötlused. Samas 
soovitatakse ISO 14688 selle osa alusel sõlmitud lepete pooltel uurida alltoodud normdokumentide kõige 
uuemate väljaannete kohaldamise võimalust. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim 
väljaanne. hetkel kehtivate standardite registreid peavad ISO ja IEC liikmed. 

ISO 11259. Soil quality — Simplified soil description 

IS0 14688-2. Geotechnical investigation and testing — Identification and classification of soil — Part 2: 
Classification principles and quantification of descriptive characteristics 

ISO 14689. Geotechnical investigation and testing — Identification and description of rock 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

ISO 14688 selle osa rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
pinnas (soil) 
mineraalosakeste ja/või orgaanilise aine kogum sette kujul, mõnikord ka orgaanilist päritolu, mida saab kergete 
mehaaniliste vahenditega üksteisest eraldada ning mis sisaldab eri kogustes vett ja õhku (ning mõnikord muid 
gaase) 

MÄRKUS 1 Terminit rakendatakse ka tehispinnase kohta, mis koosneb ümberpaigutatud looduslikust pinnasest või sama 
moodi käituvatest tehismaterjalidest, nt killustik, kõrgahjuräbu, lendtuhk. 

MÄRKUS 2 Pinnasel võib olla kivimi struktuur või koostis, kuid pinnase tugevus on tavaliselt kivimi omast väiksem.  

3.2 
pinnase identifitseerimine (identification of soil) 
pinnase määratlemine ja kirjeldamine terakoostise, materjalitüübi ning mineraalsete ja/või orgaaniliste koostis-
osade omaduste ja plastsuse põhjal 
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